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Közérdekből. 
A közvélemény már régóta han- 

goztatja annak szükségét, hogy az a 

magas kamatláb, mely szerint a birói 

uton felhajtott követelések után az 

adósnak eddig fizetnie kellett a tőke 

ozadóékát - leszállittassék. 

A kormány és törvényhozás végre 

maguk is belátták, hogy a törvényben 

eghatározott 60", kamat nem felel 

meg a változott viszonyoknak. Manap- 

g főkép a nagyobb bankok és pénz- 

intézetek legtöbbje alig szed ennél va- 

lamivel több kamatot, sőt igen sok 

pénzintézet még a 6'4-on alul is hite- 
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sainak, nem lehetett tehát ily körül- 

ények között tovább is fenntartani 

azt az állapotot, hogy t. i. a biróilag 

megitélhető kamat esetleg magasabb 

egyen a bankok által szedett ka- 

atnál. 
A magyar törvényhozás nem ré- 

gen rendezte is az ügyet, a mennyi- 

ben törvényt hozott, melyben megha- 

tározza, hogy a törvényesen megitél- 

hető kamat maximuma 5'-nál több 

nem lehet. 

A törvény folyó évi julius 1-én 

lett életbeléptetve. Ezen törvény sze- 

rint 5 százalékban van megállapitva 

minden oly esetben a kamatláb, mikor 

a hitelező külön kikőtés nélkül is kö- 

vetelhet kamatot, egyszóval a törvé- 

nyes kamatláb, kivéve a váltókövete- 

léseket, 6 százalékról 5 százalékra szál- 

lHittatik le s a kincstári adó, illeték 

és egyéb köztartozások után járó ké- 

sedelmi kamatok is 5 százalékban ál- 

ki kölcsönpénzeket a jobb adó- 

ámde a mi részünkről méltányolni 

tudjuk a mérsékeltebb leszállitást is, 

mert biztató jelenséget látunk ebben 

arra nézve, hogy a törvényes kamat- 

láb szabályozása után az általános 

kamatlábszabályozássemkés- 

hetik soká. 

A 8 százalék szerződéses kamat 

ugyanis, a melyet az 1877. évi kamat- 

törvény maximumként megenged, a kis- 

hitelt élvezőknél ugyszolván általános 

kamatlábbá vált, ez pedig kétségtele- 

nül oly kamat. mely mellett a kisgaz- 

dáknak, kisiparosoknak és kereskedők- 

nek hitelt igénybe venni majdnem egy 

jelentőségü a vagyoni romlással. 

A kisebb takarékpénztárak, a kis 
emberek hitelforrásai, a kisebb köl- 

csönöktől nemcsak 8 százalékot, de kü- 

lönböző czimeken (kezelés stb.) még 

annál is magasabb járulékot szednek, 

ugy, hogy bizvást állithatjuk, miszerint 

a kissebb pénzintézetek nagy részénél 

10 százalék, sőt többnél 12 százalékig 
is felemelkedik azon illeték, vagyis a 
kamat, melyet a kisebb kölcsönök 

után az adósoktól szednek. 

Ezt a müűveletet most már, mikor 

minden téren érvényesülni kezd a ka- 

matláb mérséklésére való törekvés - 

nem lenne szabad a kissebb pénzinté- 

zeteknek sem folytatniok, mert ezen 
intézeteknél épen az a szegényebb sorsu 

néposztály van érdekelve, a mely leg- 

kevésbbé birja meg az aránytalanul 

magas kamat-terhet. 

nyes kamatláb szabályozásával még 

megoldva nem látjuk, mert ez csak 

pittatnak meg. 

Ezen törvényes rendelkezéseket 

minden esetre örömmel üdvözölheti 

a közönség, mert eddig is általános 

yolt a panasz a törvényes kamatláb 
magassága miatt, a melyet leginkább 
az adófizető közönség érez meg, mert 

a hátralékos adó után a magas in- 

tési és végrehajtási költségeken kivül 
6 százalék késedelmi kamatban oly 

magas járulékot szedett az állam, mely 

a mai viszonyok között már egyálta- 

lán nem volt indokolható. 
Igaz ugyan, hogy az 5 százalé- 

kos törvényes kamat is még mindig 
elég magasnak mondható, ha figye- 

lembe vesszük, hogy állampapirjaink 

általában 4 százalékot kamatoznak s 

igy a törvényes kamatláb mértéke is 4 

százalókban lett volna megállapitandó: 

1 
1 

részben orvosolja a bajokat, s kiván- 

juk, hogy ezt a törvényhozási kezde- 

ményezést mielőbb kövesse az álta- 

lános kamatláb beszálitása is, 

mert csak ha ez megtörténik, várható 
az a javulás, melyet mindenkinek - 

általános gazdasági érdekből - kiván-! 
nia kell. 

Politikai hirek. 
A szászok patronusa. Lapunk szombati 

számában táviratilag emlitettük meg, hogy 

br. Apor Gábor, nagy-küküllő megyei 

főispánnak miért kelle állásától megválnia. 

Mint most ujabban értesitenek a báró távo- 

zását örömmel látja a magyariág, de ép oly 

szomoruságot jelent ez a szászokra nézve, a 

kik leghatalmasabb támaszukat 

vesztik a távozó főispánban. Pár évi mü- 

ködése alatt mindig csak a szászok érdekeit 

A kamatláb rendezését a törvé- 

hordta a szivén, ezekkel töltötte be a főbb 

hivatali állásokat, mellőzve, sőt ki is 

szoritva a magyar érzelmü polgá- 

rokat és az utóbbi időben már oda jutot- 

tak, hogy az érettségi vizsga alkalmával ren- 
dezett banketten a „Wacht am Rhein*-t éne- 

kelték. A főispán az e hó 15-én tartandó 

rendkivüli megyei gyülésen fog elbucsuzni 

szeretett szászaitól, kik tiszteletére nagy bu- 

csubankettet rendeznek, melyre házról-házra 

járva szerzik az aláirásokat. A magyarság pe- 

dig - mely báró Apor főispánsága alatt hát- 

térbe szorult - kezd kissé szabadabban lé- 

legzeni s reméli, hogy nem fognak ujból olyan 

főispánt kinevezni, a ki teljesen a szá- 

szok karjaiba veti magát. 

Az ártatlanul 
Az igazságügyminiszteriumban, - mint az 

,Ügyvédek Lapja" értesül - a franczia bün- 

l tető igazságszolgáltatás példájára törvényja- 

vaslat készül az ártatlanul elitéltek kártala- 

nitása tárgyában. A törvényjavaslat nemcsak 

a teljes pénzbeli kárpótlást, hanem az ártat- 

lanságot kimondó itéletnek a hivatalos lap- 
ban s ezenfelül még öt lapban való közzété- 

telét is elrendelni kivánja. 

A tőzsde reformja. Távirati tudósitónk 
kiegészitéséül az ügyet illetőleg most arról 
értesitenek, hogy a budapesti itélő tábla egy 
birája a napokban Bécsben járt s az ottani 

tanulmányozta. Ez a hir ujból felszinre hozza 
a budapesti tőzsdebiróság régen óhajtott és 
szükséges reformját. Annyi a panasz etestü- 
let ellen és annyi jogos érdek kivánja a re- 
formot, hogy a kormánynak be kellene lát- 
nia a tőzsdebiróság reformjának szükséges 
voltát. Eveken keresztül mindig felujult a 
panasz, melyre a tőzsdebiróság nagyon is 

rászolgált, de az időközönként változó kor- 
mányok mégis azt tartják, hogy erre a sür- 
gős reformra is - ráérünk még. 

E A politikai helyzet. 
Budapesti tudósitónk irja, hogy a nyari 

meleg és a holt-saison daczára is a politikai 

élet meglehetős élénk. 

A miniszter urak a mennyiben nem 

fürdőznek, a napi teendők végzésére szorit- 

koznak s egyik-másiknak csakugyan ad elég 

munkát az egykázpolitikai törvények végre- 

hajtásáuak előkészitése. 

A mi a jövőt illeti, a kormány a leg- 

jobb reményekkel biztatja magát s azzal az 

optimizmussal, melyet a hatalom élvezete szo- 

kott kelteni, festi ki magának terveit az őszi 

ülésszakra. 
Meg van győződve, hogy minden na- 

gyobb baj nélkül fogja megélni a jubiláris 

esztendőt, mert a főrendiházban nagyobb ne- 

tőzsdeviszonyokat a miniszter megbizásából 

hézséggel többé találkozni nem fog, szélső- 
baloldali szövetségesei támogatásával pedig a 

képviselőházban is elhárithat fejéről minden 

veszedelmet. 

A kormánypárt legeslegnagyobb része 

s vezér tagjai ez idő szerint távol vannak 

ugyan a fővárostól, de sok tünet arra vall, 

hogy nem mindnyájan osztoznak báró Bánffy 

Dezső jelzett optimizmusában. 

Ok nem felejtették el, hogy most egy 

éve, a Wekerle-kormány épp oly rózsásnak 

fogta fel a viszonyokat, pedig nemsokára ki- 

tünt, hogy a legalaposabb csalódásban rin- 

gatta magát. 

A mult esztendei események komoly ta- 

nuságainak benyomása alatt a kormánypárt 

higgadtabb kőreiben bizonyos nyugtalanság- 

elitéltek kártalanitása. gal néznek a további fejlemények elé s egy- 

általán nem tudják elképzelni, hogy báró 

Bánffy Dezső lehetne a jubiláris esztendő mi- 
niszterelnöke. 

A helyzetet ma épp oly zavarosnak, ki 

nem forrottnak látják, mint most egy éve s 

komolyan számolnak a lehetőséggel, hogy a 

kormány még az ősszel gyökeres átalakulá- 

son megy át s olyan kombinácziók, melyeket 

ma a közvélemény kizártaknak gondol, a par- 

lamenti ülésszak megnyitása előtt igen hatá- 

rozott alakban fognak előtérbe lépni. 

Annyi bizonyos, hogy a kormány ré- 

: széről nyilvánuló optimizmus pártja komo- 

lyabb köreiben nem kelt megfelelő visszhan- 
got, hanem ellenkezőleg folyton kételyekkel 

találkozik. 

A botrányok városában. 
Bécs, jul. 12. 

Az osztrák fővárosnak talán még soha 
sem volt oly izgalmas választógyülése, mint 
ma este. A német haladó párti választó bi- 
zottságma estére a liberális választó gyülést 
hivott egybe, hogy a község-tanácsi válasz- 
tásokról végleges megállapodást hozott létre. 

A lakosság már napok óta feszült ki- 
váncsisággal nézett a mai gyülés elé, mert 
mindenki tudta, hogy az antiszemiták, a kik- 
nek eddig sikerült minden liberális gyülést 
szétugrasztani, vagy lehetetlenné tenni, a mai 
napra is megtették előkészületeiket. 

Az antiszemiták már jóval a gyülés 
megnyitása előtt százával és ezrivel jelentek 
meg a gyülés helyisége előtt és gunyos kiál- 
tásnkkal fogadták a liberális választókat. A 
főbejáróknál minduntalan verekedés tá- 
madt. Több antiszemitának hamisitott belépő- 
jegygyel sikerült a gyülésterembe is bejutnia, 
de a rendezők felismerték őket s mielőtt még 
tettlegességekre kerülhetett volna, a rend- 
őrök segitrégével kiutasitották őket a terem- 

a gyülésterem fölött levő másik termet, mely- 
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siketitő lármát vittek végbe, egyre azt kia- 
bálva: ,Vesszenek a liberálisok! Vesszenek a 
zsidók !* 

Akkora lármát csaptak, hogy az egész 
városrészt felverték álmából. A liberális gyü- 
lés este fél nyolcz órakor kezdődött, de még 
mielőtt az első szónok beszédéhez foghatott 
volna, a rendőrök észrevették, hogy a terem 
hátsó részét antiszemiták töltötték meg, a 
kik a megállapitott jelre vártak, hogy agyü- 
lést megzavarják. 

A liberálisok erre óriási zajt csaptak, 
az antiszemitákat körülfogták és szitkokkal 
illették; ott volt többek közt egy antisze- 
mita lapnak tudósitója. Del Torre is, a kit 
több más antiszemitával együtt megvertek és 
kidobtak. Néhány pillanat mulva megjelentek 
a rendőrök, a kik a nyugalmat teljesen helyre- 
állitották. 

A terem előtt, az utczán és az udvar- 
ban, egyre folytak a zavaros jelenetek, mind- 
untalan összekaptak a liberálisok és az anti- 
szemiták s ezek a jelenetek csak azért nem 
fajulhattak verekedéssé, mert a rendőrök min- 
den lármásabb embert letartóztattak. 

Oláh Panama. 
A szomszéd Oláhországnak ugyancsak 

meggyült a baja a sok botránynyal, a me- 

lyek nagyban hasonlitanak a franczia Pana- 

mához. 

A galaczi Brenning-afféren kivül - a 

melyről már adtunk hirt - Poenaru had- 

ügyminiszternek viselt dolgai tartják izga- 

tottságban az oláh politikai köröket. A had- 

sereg Manlicher-fegyverei használhatatlanokká 

váltak, s ezt a hadügyminiszter mulasztásá- 

nak tudják be. Poenarunak azonban szebb 

afférjai is vannak. 

Legutóbb a törvényszék előtt állt, mert 

azzal vádolta őt Cinculescu kisasszony, hogy 
ékszereit a hadügyminiszter ellopta. Most is 

lvan egy nem kevésbbé szenzácziós pöre. Poe- 

naru ugyanis feleségének tudtával és bele- 
egyezésével viszonyt folytatott egy 70 éves 

dámával, a ki végrendeletében neki hagyo- 

gyonát. 

Az öreg asszony nemrég meghalt, de 

végrendeletét megtámadták rokonai és a had- 

ügyminiszter ellen kompromittáló dolgokat 
hoznak fel. Poenaru ügyei még elintézetle- 

nek, de a galaczi Panamát már jóformán el- 

jutézte a vizsgálóbiró. 
Elfogta ugyanis legelőször Brenning 

Izidort, a párisi Georgi, Somzée és társai 

tegette a galaczi és brailai községtanács tag- 
jait) hogy ily módon előnyös szerződéseket 
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nek ablakait kinyitották és szakadatlanul fül- 

ből. De az antiszemitáknak mégis sikerült a eszközöljén ki a (leorgi cség számára, mely 
gyüléstermet ostromzár alá venni; kibérelték az elektromos városi vasutakat épitette Oláh- 

országban. 
A czég egyik fiatal tagja szintén hü- 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1895. Julius 15. 

Falun. 
Irta: Bartha Miklós. 

I. 

Az én pókom. 

A borostyán lombjai között diadalma- 

san tör át a napsugár kerti asztalom balsar- 

nék merengésemhez, a napsugár viliágában. 

Ezalatt a bokorágról egy kis pók ereszkedik 

le asztalom sarkára. Ime gondolám, egy fo- 

Sógép; ha jobban szemügyre veszem: egy 

takács; azonban beválik épitésznek is; sőt 

nem tulzás, ha született mérnöknek neve- 

zem el. 
Lássuk, mit csinál. 

A mint óvatosan leereszkedett az asz- 

tal napfényes sarkára, sugárfinom fonalát 

oodapasztotta a párkányhoz. Azután villám- 

gyorsan körülfutotta azt a helyet, hova fo- 

nalszálát tapasztotta s megállva, rám meresz- 

tette mind a nyolcz szemét. Én mozdulatlan 

valék, hogy föl ne ébresszeut ismeretes bi- 

zalmatlanságát. Később, mintha meggyőződött 

volna, hogy veszélytelen skriblerember va- 

kára. Oda nézek, mintha világosságot keres- 

közé, az ingadozásnak és szédülésnek legki- 

sebb jele nélkül. 
Nehány pillanat mulva ismét leereszke- 

dett és egy uj fonalszálat tapasztott az asz- 

talhoz, pár czentiméter távolban az előbbi 

ponttól. E munkát addig ismételte, mig észre- 

vehetém, hogy itt voltaképpen egy tervbe 

vett háló küllői készülnek. Minden küllő 

egyetlen központból indul ki, s külső végé- 
vel részint az asztalhoz, részint egy fagyalág- 

hoz, részint az asztal fölé hajló borostyán- 

lombhoz tapad. Valamennyi küllő egy kör- 

alak szabályos sugarainak irányát irta le. 

A kis állat munkája ernyedetlenül folyt. 

Alig telt el egy óra, s már nemcsak a kül- 

gyok, a ki nem pusztitani, hanem álmadozni 

jöttem a füvek, lombok, vizek, rovarok és 

hanem mühelye. A lakás ott rejtözködik a 
madarak társaságába: nyugodtan félbehagyta 

örszemléjét, viszment a leragasztott fonal- 

szálhoz s felfutott rajta a borostyán-lombok 

lők, de az azokat összekötő vonalak is ké- 

szen valának. A távolság arányok csodálato- 

san pontosak. A kerékgyártó nem helyezheti 

el a kerék-agy véseteit, a fentők irányát, a 

kerékfai ivezetét több gondossággal, mint ez 

vonalak szabályossága bizony sok ,görbe- 

vasut? mérnökét tudná megszégyeniteni. 

kom félrevonult egy öszezsugorodott boros- 

tyán-lapu alá. Ezt a laput - melylyel nagy 

szerepre van hivatva kis pókom életében, 

npalló köti össze a hálószerkezettel. Ez a pal- 
ló nem egyébb, mint egy alig látható vé- 

konyka fonalszál; egy felvonó hid, mely a 

vár ura zsákmányra csap; egy szük sövény 

mely a kézmüves lakását összeköti a mü- 

helyével. Mert a háló nem lakása a póknak, 

lapu alatt. 
Ha gyöngéden, mintha csak a szél leb- 

a kis lény a maga szövedékét. E mértani 

Miután elkészült a háló az én kis po- ! 

bentené, megemeledett a laput, összezsugo- 

rodott lapján hófehér pelyhet fogsz találni. 

Ha lapuval vizsgálodol, látni fogod, hogy az 

pehely nem egyébb, mint gömbalakba vergő- 

dött sok ezer fonalszál. Olyanforma, mint 

valamely kis féreg gubója, a hol mint her- 

nyó eltemetkezett, hogy aztán kivágja on- 

nan magát pillangó alakban - elhálni a 
szerelem álmát a fényes napsugár mele- 

gén. 

Minő magasztos is az a jó természet- 

től, hogy a hernyóalak nem szeret, nem 

ölelkezik, nem szaporit hanem előbb átvál- 

tozik és pillangó lesz belöle, hogy himes 
szárnyakkal ékeskedve, virágról virágra re- 

püljön, csábitson, párt keresen s aztán meg- 

haljon az ölelkezés édes mámorában. Milyen 

hó! Milyen bájos jelenség azonban egy ke- 

cses, vidám, kaczér lepke társat keresve, tár- 

sat találva ! Minden hernyó idétlen és szo- 

moru! Bizzuk a szerelmet a vig és kedves 
pillangokra. 

Lapu alatt, lapu melett az én kis po- 

komat hiába keresed. Hol van tehát? Ta- 
lán csak nem érte valami veszedelem a für- 

ge épitőmestert ? Mert hej, sok ellensége van 

ám ennek a szegény fürgének. Reggel, ha 
látod : bosszuságod lesz, - mondja e guver- 

nántok babonás müveltsége. ,Kérő jön a 
a házhoz", - mondja gunynyal a szemes 
háziasszony, ha pokháló csüng a gerendáról 

És foly az üldözés babonából. is, tisztasági 

okból is. A madár peidg ritka jó falatnak 

tartja a pókot s inyencz hajlamokat elégit 

ki pókvadészattal. 
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nevetséges volna egy szerelmes lomha her- 

Pedig milyen ártatlan ez a szegény kis 

lény. Levesedben nem alkalmatlankodik, mint 

a légy; álmodban nem háborgat mint a szu- 

nyog. Igaz, hogy nagyon csunya. Egy darab 

has és körülötte nyolcz vékony láb: ime a 

pók. A lábak váltakoznak: egy rövid, egy 
hosszu, egy rövid, egy hossza - miként a 

tiszta jámbusok. 

Ugy hiszem, hogy minden baját a test 
ezen formátlansága okozza. A természet ül- 

dözni szokta a maga korcsszülötteit, az ichta- 

saurust, a mastadont, a mamutot és sok más 

szörnyeteget már kikergetett ez árnyékvilág- 

ból. A czethal, a viziló, az orszarvu, a dene- 

vér, a zsiraf, a fajbeosztás ezen korcsai, me- 

lyek félig-meddig az egyik fajhoz, félig-med- 

dig a másikhoz tartoznak, már meg vannak 

szentencziázva. Sőt apadóban van a bivaly is, 

meit jóval több bika születik, mint tehén, a 

mi világos jele a fajelvénülésnek és a bekö- 

vetkező kihalásnak. 

Hiába! A természet létrehozza ugyan 

a torzalakokat, de nem szivesen türi. Az ösz- 
vér nem szaporit. A természet ölében az össz- 

hang vezet a tökélesedés utjára. 

A pókok is mintha veszendőben vol- 

nának. Ahhoz értők szerint, az a póknem, a 

mely társaséletet él s ekként külső eszközök 

is hozzájáruljanak az önfenntartáshoz, immár 

csak Afrikában található. A mi pókjaink ki- 

zárólag egyéni életet élnek s annyira irtóz- 

nak a társulástól, hogy hajlékukat még sze- 

retőjükkel sem osztják meg. 
Talán egy lány sem viszi oly messze a 

zárkózottságot, mint a pók. A him, ha meg- 

szállja őt a szerelem erős vágya, körültekintő 

óvatossággal lopja meg azt a boldog pillanatot, 

midőn a nőstén nem figyel semmire, mert el van 

foglalva azzal a nagy gondolattal, hogy egyszer 

ő is anyja lesz egy nálánál talán boldogabb 

nemzedéknek. Ilyenkor nesztelenül lopódzik a 

him az ábrándozó hajadonhoz s egy vak- 
merő ugrásban érintkezve vele, a gyors és 

titokzatos csók uj nemzedéknek válik for- 

rásává. 
Ám, ez az ugrás legyen jól kimért, ügyes 

és váratlan; a visszavonulás legyen szintén 

gyors, lombbal vagy füszállal födött és biztos. 

Ezt a tanácsot igen komolyan ajánlom min- 

den pókurfinak, mert különben a halállal fi- 
zet vakmerő főllépéseért. Szemérem dolgában 

a pókkisasszonyok nem ismernek tréfát. 

(Vége köv.) 

Hasonló és nem hasonló. 
REGÉNY. 

M. E. Braddontól. 

Két kötetben. 
Forditotta: Amica. 

Második kötet. 
XXIII. 

Nem hagyom el a testvéremet. 

(Folytatás.) (122.) 

- Kimegyek a háztól és a lajtorján 
után nézek, - mondá Valentin. 

Sietve távozott, mint a kinek sürgetős 
dolga van, oly egykedvüen viselve a darócz- 
ruháját, - mintha sohasem viselt volna 
egyebet. 

Nehány lépésnyire a háztól egy hirla- 

mányozta öt millió 'frank értékü összes va- 

czég képviselőjét, a ki tudvalevőleg megvesz- 
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vösre került, de apja óvadékot tett le he- 

lyette és igy aztán szabadon eresztették. Ro- 

bescu galaczi prefektus azonban még fogság- 

ban van. Ressu polgármestert is kihallgatta 

a vizsgálóbiró, de nem tartóztatta le. 

Mi több, Catargiu miniszterelnök sógora 
Ventura is részese volt Brenning üzelmei- 

nek. A bukaresti Nationalul közlése szerint 

a miniszterelnök a legutóbbi minisztertanács 

megtámadta Marghiloman 

igazságügyminisztert: 

igerülten 

- Zárjatok be engemet is egész csa- 

ládommal. 

A miniszterelnök meghagyta az igaz- 

ságöügyminiszternek, hogy Bastachi galaczi 

ügyészt nyomban a vizsgálat befejezése után 

függessze fel állásától. 

Ilyen körülmények között természetes, 

hogy a nagy port felvert ügy iránt napon- 

kint fokozódik az érdeklődés. 

Kitüntetett gyilkosság. 
Magyar-Lápos, jul. 18. 

Hires ember volt vidékünkön Májker 
Károly kereskedő és földbirtokos. Hatalmas 
testalkata és kiváló ügyessége miatt általá- 
nosan respektálták a községben. Majker ke- 
reskedésében zárt palaczkokban szeszes italt 
is árult és e miatt összeütközésbe került a 
regalebérlővel. Ez lett a veszte. 

Egy alkalommal ugyanis a regálés 
spiczlijei megneszelték, hogy a vasuton egy 
hordó idegen szesz érkezett Májker czimére 
és azon a napon, a mikor a portékát haza- 
szállitották a kereskedő udvarára, két csendőr 
fedezete mellett hárman megjelentek Májker- 
nél és követelték az idegen szesz átadását. 

A vakmerő kereskedő azonban nemen- 
gedett, felkapta a sulyos hordót, mint egy 
labdát és megforgatva azt a levegőben, - a 
földhöz teremtette. Nyomban azután lakásába 
menekült, de a csendőrök követték s hatszu- 

ronydőöféssel a mellébe és egy lövéssel a 
czombjába, földre teritették. 

A vastermészetü s erejü ember azon. 
ban kiheverte a sulyos sebeket és minthogy 
a nép, mely eddig is szerette, mert több köz- 
ségi ügyben az előljáróság és a hatalmasab- 
bak ellen foglalt állást, ezentul még jobban 
ragaszkodott hozzá, Májker továbbra is sze- 
repelt nyilvánosan és foglalkozott a községi 
ügyekkel. De fátuma nem kerülte el. 

A minap éppen valami közügyekben 
tárgyaláson volt Magyar-Láposon. Visszajö- 
vet kissé kapatosan megállott Bulbuck An- 
tal, községbiró korcsmája előtt és hangosan 
bekiáltott: 

- Bort ide örmény, a saját 
pénzemért! 

"6miatt is félt ettőla hatalmas embertől. 
nt hát a kivánságát és ijedkében 

csendőrökért futott. Majker ezen közben át- 
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halállal vivódó á'dozat kezeiről 

a fegyverekeldördültek és Majker 
halálosan találva összerogyott. 
A barbár csendőrök még csak le se vették a 

a bilincset, 

bár ez kétségbe esve könyörgött hozzájuk. 
Ott hagyták fetrengeni a kövezeten, mig 

kiszenvedett s mert hát az éj sötétje elfedte 
galádságukat. 

Majker meghalt és most következik a 
tragédia epilógja: A csendőr hadbiróság a le- 
tartóztatást és a fegyver használatát jogos- 
nak minősitette és Krecza László őrsve- 
zető ezen humánus tettért (sic!) dicsérő 
oklevelet kapott. 

Móritz Jókay és a brüsszeli 
békekongresszus. 

Az oláhoknak nagyon rosszul esik, hogy 
mi magyarok nem akarjuk megengedni, hogy 

a brüsszeli béke-kongresszuson Urechia ur és 
társai domináljanak. Különösen azon bosz- 
szankodnak, hogy a nagy magyar regényiró 
Jókai Mór is meg fog jelenni ezen a kon- 
gresszuson, hogy európai hirnevét és általá- 
nosan tisztelt egyéniségét latba vesse a ma- 
gyar nemzet igaz ügye mellett. Az oláhor- 
szági lapok már napok óta csipkedik a nagy 
regényirót s egyebet nem foghatván rá, azt 
mondják róla, hogy a zsidó eredetének do- 
kumentálására nevét következetesen „Móritz 
Jókay"-nak irják. 

A „Vointza Natonala" nevü lapban a 
fünnebbi czimen egy Kolozsvárról keltezett 
czikk jelent meg, mely kivonatosan a követ- 
kező dolgokat tartalmazza : 

Jóllehet, hogy a 400 magyar képviselő 
között alig van 6, a ki jól tud francziául, 
mégis közülök Moritz Jókay elnöklete alatt 
egy csoport nagy tevékenységet fejt ki, hogy 
mentől több magyar képviselő vegyen részt 
a brüsszeli kontferenczián. Hogy mennyire 
fölizgatta őket e kérdés, kitünik abból az 
alarmirozó sürgönyből is, melylyel a magyar 
távirati iroda Urechia ismeretes levelét közzé 
tette és továbbá a ,Nemzet" czimü kormány- 
párti lapnak, melynek különben Moritz Jókay 
ur főszerkesztője, egy julius 5-iki vezérczik- 
kéből. 

külföldön insceniroz. Ne bhogy azt higyje a 
magyar nemzet, hogy a liga napja alkonyu- 

E czikk irója fölhivja a magyarságot, 
hogy még idejekorán foglaljon állást azon 
oláh támadásokkal szemben, melyeket a liga 
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loban van, mert ha voltak is némi összeüt- 
közések a ligában a konzervativek és a libe- az a számkivetés. 
rálisok között, azért Oláhországban a nem- 

zeti érzület s vele kapcsolatosan a magyar- fél ön hogy a számüzöttnek, a nemzeti szel- 
ellenes áramlat nagyon erős és azért gyerek- 1 ; müzöttiének ál 

ség volna azt hinni, hogy a liga nem léte- lem példátlan aanyatlásu számüzöttjének ál- 
zik, mert kebelében holmi czivódások fordul- dása olykép hathat gyermeke jövendőjére, 
tak elő. A magyor kormány - ugymond az 
emlitett magyar kormánylap - eddig is nagy 

nitására, de ez nem elég. Szükséges, hogy a 
Bulbuck azonban régi ellensége volt és ; ; 

ment a szomszédos korcsmába, Kohn Dávid 
helyiségébe. Eddig rendjén ment a dolog. 

A mi azonban ezután következik, azt 
nemcsak, hogy nem érdemelte meg ez az ér- 
dekes ember, de egyszerüen a legvérlázitóbb 
jogtalanság, a mi vele történt. A csendőrök 

birni, hogy 1896-ban ülésüket Budapesten 

magyar társadalom is segitse munkájában. 
sSzéltében beszélnek egy nagyobb arányu' 

pénzgyüjtésről is, mert a magyarok azt hi- 

czia tagjait sikerül majd ez uton arra is rá- 

tartsák meg. E campagne rendezője a román 
közönség előtt is ismeretes Pázmándy Dénes, 
ki fölfuvalkodott, gőgös ember s a románok 

átmentek Kohn korcsmájába és ott minden 
ok nélkül letartóztatták. Majker okulván a 
multon, követte a csendőröket; a kik a mi- 
kor a kaszárnyába értek vele, lánczra verték 
és elcsukták. 

Ejfél után két órakor, mint valami in- 
kvizicziós bizottság, öt csendőr és két éjjeli 
őr kivezette börtönéből és a magyar királyi 
láposi csendőr-kaszárnya udvarán a törvény 
nevében két puskacsó elé állitották. 

Az őrsvezető elmondta a komandót, 
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az oláhországi képviselők is igy fogják föl 
ezt, s hogy megtegyenek mindent arra, hogy 
Európát meggyőzzék, hogy akkor, a mikor 
a magyarokról és oláhokról van szó, az igaz- 
ság mindig ez utóbbiak részén van.' 

Kossuth levele. 
Az ,E-s" nyiregyházai levelezője a 

napokban a régi idők egyik tanujával talál- 
kozott egy győrszigeti vendéglében. Az illető 
gelsei Biró Vincze pusztapáltelki földbirto- 
kos, volt 48-as huszárszázados, igen sokat 
mesélt neki a régi időkből. A többek közt 
elbeszélte, hogy nála van Nagy Sándor szüre 
és megmutatta a szabadságharczi tábornok- 
nak két gyémántgyürüjét, melyet ujján vi- 
sel. Tudósitónk azon kérdésére, hogy mi mó- 
don jutott ő ezen drága ereklyéhez, azt fe- 
lelte, hogy Nagy Sándor kivégzése előtt min- : 
denét jóbarátjának Kutassy Pálnak, a hu- 
nyadi huszárok őrnagyának ajándékozta, a 
kinek halála után ennek neje, szül. Kará- 
csonyi Anna, az ő nejévé lett és igy az 
ereklyék is az ő birtokába jutottak. Gyak- 

ben oly férfiuvá fejleszteni, hogy karddal ugy, 

mint tollal, szóval, tettel, ésszel és munkával 

akként teljesithesd emberi, hazafiui köteles- 

ségeidet, miszerint a jó kivánat áldása, mit 
gyermekfejedre Kossuth Lajos küld, pályád 

végén a hála áldásává fejlődhessék nemzeted 
millióinak ajkán. Isten legyen veled s a jó 

szerencse élted utjain. Ugy legyen, amen! 

Fogadja bajtárs uram szives baráti üd- 

vözletemet. 

Turin, 1871. 

KOSSUTH, m.k." 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, julius 15. 

- A főtér rendezése. A kolozsvári r. 

kath. egyházközség képviselő testületének vá- 

lasztmánya tegnap vasárnap tartott ülésében 

ran meglátogatta Kossuth Lajost is, kinek 

son oda a városi tanács és képviselőtestület- egy sajátkezüleg irt eredeti levelét őrzi, a 
mely igy hangzik: 

,Uram Bbarátom, vitéz százados ur! 

Közös 

nekem Önnek és családjának képmását és 

tudatá velem az ön óhajtását, küldeném ál- 

dásomat fia számára. A képet igen szivesen 
vettem és köszönöm. El-elmerengek szemlé- 

lete közben a nagy mult emlékein; mert rit- 
Továbbá elállott azon eredeti s szerződésileg kén láttam, - ha láttam valaha - arczot 

és alakot, melyre 

nyomva azon nemzeti szellemnek bélyege, 

mely ama nagy multban a magyar nemzetet 

lelkesitette, de mely ma már fájdalom csak 

gyér egyesekben él, mint intő hagyomány 

egy erősebb nemzedék korából, melynek el- 

tökélt akarata a haza szent jogainak szin- 

vonalára birt emelkedni. 

Viszonzásul küldöm Önnek ösz fejem, 

képmását. Mindkettőnk arczképén van valami 

a mi egy élő szemrehányás a megfogyatko- 

zott nemzeti szellem önbizalmatlan pulyasá- 

gára, önén az ős-zamatu magyar erő, enyé- 

men az évek sulyát megkettőztetett bu ba- 

rázdáu s a képhátlapján e szó: ,„Turin", az 

Ön áldást kér tőlem a fia számára Nem 

barátunk Ihász ezredes átadta 

határozottan reá volna 
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a főtér rendezését illető figyelemreméltó ha- 

tározatot hozott. Elfogadta ugyanis azt az 

inditványt, mely szerint az egyházközség has- 

nél, hogy a főtér leendő felszinét a piaczi 

templom bejáratánál szállitsák le annyira, 
hogy a templomba több lépcsőn lehessen föl- 

menni. Ilyen rendezés által nemcsak a monu- 

mentális egyház emelkedik ki mostani elsü- 
lyedtségéből, hanem igen [diszesen fog ki- 
nézni a följáró széles lépcsőzet, miáltal az 

egész főtér igen sokat fog uyerni szépségben. 

kikötött tervtől, hogy az egyházközség tu- 

/ lajdonát képező terület, mely most sodrony- 

nyal van körülvéve; állandó rácsozattal vé- 

i tessék körül. Hanem az a tér minden beke- 

rités nélkül, szabad és átjárható terület lesz, 

szőnyeg-ágyásokkal és ezek közt porondozott 

utakkal ellátva, melyet a közönség szabadon 

használhat. Csupán egy lépcsővel lesz maga- 

sabb a szekérutaknál. Ez a rendezés is sok- 

kal inkább fogja disziteni a főtért, mintsem 

akármilyen szép kerités, mely egyszersmind 

a közlekedésnek is hátrányára lenni. 

- Dr. Genersich Antalt, a kolozsvári 
tud. egyetem orvoskarának e kiváló tanárát 
a király kinevezte a budapesti tud. egyete- 

men ujonnan rendszeresitett kórboncstani 

tanszékre - nyilvános rendes tanár- 

nak. A kinevezést tartalmozó királyi kéz- 

iratot a hivatalos lap tegnapi száma közölte. 

mint az igézet, mely szenvedéseket idéz elé? 

i 7 Mert az áldásom emlékeztetés önáldozat kész 
összegeket költött a liga akcziójának megbé- határozottságra s kötelességekre, melyeket 

ma már amott az osztrák birodalom 
felében, mely hajdan Magyatrország volt, bü- 

nös dacznak neveznek az emberek, nehogy 
szik, hogy ha lesz pénzük és Brüsszelben egy 
pár fényes bankettet adhatnak, a konferen- 

nagy ellensége. Bár a tavalyi, Haagaban tar- 
tott kongresszuson kevés szerencsével mükö- 
dött, mégis kisérletet tesz az idén is, hogy 
bebizonyitsa a magyar liberalizmust és az 
oláh vádak alaptalanságát. 

A magyarok az interparlamentáris kon- 
ferenczián való összemérközést nemcsak ugy 

tekintik, mint az erdélyi oláhság érdekében 
csinált propaganda egyik mozzanatát, hanem 

szeretetből ösztönt, magadat szilárd igyeke- mint a magyarok és az oláhok között való 
harczot is. Épen ezért kivánatos volna, hogy 

megtagadásuk felett pirulni legyenek kény- 

telenek isten és világ előtt. 

Ha nem fél az igézettől, ugy tegye őn 

nevemben kezét fia fejére s mondja el im az 

üzenetemet: 

- Kossuth Lajos áldását küldi neked, 

gyermekem, a szabadság istenének nevében. 

Légy magyar és hazafi, mint atyád, tettre és 

áldozatra kész nemzeted elidegenithetlen, el- 

alkudhatatlan jogaiért, szabadságaiért. Lelke- 

sitsenek egész életeden át a legszebb öröksé- 

gedhez, atyád kardjához kötött emlékek. Sze- 
ressed hazádat rendithetlen hűen s merits e 

zettel, testben, lélekben, erkölcsben, értelem- 

azon 

A mennyiben az ország első egyeteméhez 
való kinevezésben a tudásnak, a hivatottság- 

nak és a tanári pályán eddig szerzett érde- 
meknek elismerése foglaltatik - mi is igaz 

örömmel veszünk hirt dr. Genersich Antal 
Kinevezéséről. Ámde ép oly őszintén saj- 

náljuk, hogy Kolozsvár közönsége elvesziti e 

kitünő orvost, kinek alapos tudása, széles- 

körü gyakorlati ismeretei nem egy szenve- 

dőnek adta vissza egészségét. Kétségkivül 
ugy az egyetemen, mint Kolozsvár egész tár- 

sadalmában nagy ürt fog maga után hagyni 

e kitünő férfiu, ki mint tudós és mint em- 

ber minden körben egyaránt szeretve és be- 

csülve volt. Dr. Genersich Antal a jövő tan- 

év elején már elfoglalja uj állását a buda- 

pesti egyetemen. 

- Vasutisták mulatsága. Az államva- 

sutak főmühelyének munkásai olvasó egylete 

javára pompás mulatságot rendeztek tegnap 

a hójai erdőben. Az idő kezdetben borus volt, 

azonban később kiderült és kedvezett a mu- 

latságnak, mely egyike volt a legsikerülteb- 
beknek. Roppant nagy közönség gyülekezett 
össze és vidáman mulatott az erdő zöld fái 
alatt. A mulatság szinhelyén sátrakat rögtö- 
nöztek az erdő zöld fáira lámpionokat aggat- 
tak, a táncztér bejáratánál ,Isten hozott" 
felirat fogadta vendégeket. Ez mind a vasu- 
tasok figyelme és saját kezü munkája volt, 
de figyelmet keltett dalkörük, mely (szebbnél 
szebb dalokkal mulattatta a vendégeket. A 
dalkört különben Iszlai M. karnagy gyako- 
rolta be nagy gonddal és szép eredménnyel. 
Este a sátor alatt virágcsokrokkal ékitett 
asztalnál szép társaság foglalt helyet s ün- 
nepelték a vasuti olvasó-kör kezdeményezőjét 
és fáradhatatlan munkásságu éltető lelkét 
Török Sándor főnököt. Meleg szavakban kö- 
szöntötték fel az elnök nejét, a ki férjének 
életét, derült kedélyének, jóságának arany- 
szálaival szövi át és igy tulajdonképen az 
elnök nejének tartozik köszönettel a társa- 
dalom azokért a kulturalis és nemzeti szem- 
pontból jelentékeny alkotásokért, melyeket 
az elnök, a családi élet boldogságában erőt 
meritve, a társadalmi élet mezején oly szép si- 

kerrel teljesitett. Kedves riadalmat és éljen- 
zést okozott a zöldben a tüzoltó zenekar vá- 

ratlan megjelenése, mely a népünnepről ide 
sietett, hogy fokozza a jó kedvet. A négye- 

seket megszámlálhatatlanul sok pár tánczolta 
A mulatság hajnalig tartott. 

- Hazai találmány. Felhivjuk az ér- 
deklödök figyelmét a m. kir. gazdasági tan- 
intézetben müködő uj villamos költögépre, 
melyben a csirkék kikelését ma és holnap 
bárki megnézheti. Ezen kolozsvári találmány 
a gazda közönség körében már is nagy érdek- 
lődést keltett, mivel az eddig legjobbnak 
talált Hearson-féle angol tojás költő gépet 
ciélszerüség tekintetében jóval fölülmulja. 

- Eljegyzés. Sigmond Gergely, Báró 
Jósika Gábor gazdatisztje Kolozs-Karán, teg- 
nap tartotta eljegyzését Kolozsvártt Bartha 
Margit kisasszonynyal; Dr. Bartha János 
városi főorvos leányával. 

A kolozsvári tüzoltókon- 

gresszus. A országos Tüzoltó-Szövetség 
központi választmánya dr. Kék Lajos ország- 
gyülési képviselő elnöklete alatt szombaton 

ülést tartott, amelyen megállapitották a ko- 
lozsvári tüzoltó-kongresszus programmját és 

a kiállitásokra vonatkozó szabályzatott. - A 
szövetség elhatározta, hogy Kolozsvárt hat 
versenyt rendez. A két első kétszáz-kétszáz 

forintos dijat Kolozsvár város a száz het- 
venöt és 15 forintos dijat az országos szö- 

vetség és a 25 forintos hatodik dijat Vuk 
Gyula alapitványából a budapesti tüzoltó-szö- 

vetség adja. 
- Már siess vissza hazádba.... Ki- 

seperték a mult héten a kolozsvári nyári szin- 

házat. Thalia papjai egyenkint száliugóznak 

az erdélyi bérczek öléből haza, hogy vissza- 

foglalják elhagyott édes otthonukat s visza- 

foglalják hütlenüi elhagyott birodalmukat, a 
szinpadot, a hol ők, mint szeretetre méltó 

miniszterek, fejedelmek, királyok élnek és 
uralkodnak. A kolozsvári közönség szivesség- 

gel fogadja és szeretettel a keblére öleli őket, 
mint atya a megtért fiut. A szinészek nyári 

szereplését szivesen veszi a kolozsvári közön- 

ség és tekintettel arra, hogy jóformán semmi 

mulatság ez idők szerint Kolozsváron nincsen, 

a szinház előadásai bizonyára pártolásban fog- 
nak részesülni. 

pokat áruló fiuval találkozott, megvette a 
kal és vas rácsozatu erkélylyel - különböző Daily Telegrafot, és a zsebébe tette. 

magában. En azt hiszem, hogy a munkás 
ember mindig az ebéd idejére tartja fennt az 
ujságokat. 

lassuk és nehézkesek voltak, mostan midőn a 
lajtorjáért, ment oly könnyük és ruganyosak ! 
voltak. 

A vállán hozva tért azzal vissza. Ta- 
pasztalatai mint sportsman megedzették az 
izmait és oly könnyedén vitte azt a nagy 
lajtorját, - mintha az egy puska, vagy egy 
evező lapát lett volna. 

Azon végzetes éjszaka óta Valentin soha 
sem érezte magát a boldogsághoz oly közel, 

lésére szolgált bünének a szinhelyétől távol 
lenni; másodszor vigasztalást nyujtott annak 
az egy asszonynak a körében lenni, kinek a 
befolyása szenvedéseit enyhiteni és őtet erő- 
siteni tudta - a ki rettenetes titkát tudta 
és még sem fordult el utálattal tőle. 

Valentin soha sem tudia azt 
lokára kapott csókot elfelejteni, mely egy jó 
nő szánakozó szerelméről biztositotta. A gyön- 
géd szeretetnek ezt a jelét nem aknázta ki, 
házassági ajánlatával nem ostromolta olyan 
szenvedélyes hévvel, mely a visszautasitást 

- mely egykor szalon volt franczia ablakok- 

- As ebédórám mulatságára - mondá koru a tizennyolcztól negyven évig terjedő 
asszonyokat látott, némelyek egyszerü sima 
varrással foglalkoztak, mások himzettek vagy 
egyébbféle finom kézi munkát végeztek és 

gek és olyanok a kiket inkább elhagyottsá- 
gukért, mint betegségükért fogadtak be. 
többi szobákban tiszta fehér függönyös ágyak- 
ban betegeket látott. Mindenütt gondos felü- 
gyelet, tisztaság találékonyság és a kevésből 
sokat előállitani tudó képesség jelei voltak. 
Ez a nehány nemes lelkü asszony által fen- 
tartott szerény intézet sokkal érdekesebb volt, 
mint a legnagyszerübb épület, melyet a köz- 
jótékonyság emelt. 

Fél kettőre minden ablak tiszta volt, 
] Valentin a számára adott kis szobába ment. 

mint mostan Először véghetetlen könnyebbü- Ott lemosta magáról a port, kikefélte a da- 
rócz-kabátját és elkészitette magát az ebéd- 
hez, melyet a Magda társaságában remélt 
elfogyasztani. Hallotta volt tőle, hogy a há- 
rom nővér az emeleten levő szobában fog 
ebédelni az asszonyokkal és hogy ő szolgálja 
ki azokat. Valentin ugy okoskodott, hogy 

a hom- Magdának meg kell enni valahol a saját ebéd- 
jét. Es miért ne tehetné azt ő vele? 

nem fogadja el. Alázatos lett vele szembe, a 
hogy bünének a tudatához illett. És most, 
hogy érte dolgozott, boldogabbnak érezte 
magát, mint a hogy valaha lenni reménylte. 

Egész reggel végezte a munkáját, az 
egyik növér az ablakok belső részét mosva 

A nappali szobába menve, hol két sze- 
mélyre látta az asztalt felteritve, ez a remé 
nye megerősitést nyert. Magda fent volt, 
hol még mindig folyt az étkezés. Ő volt, a 
ki felvagdalta a hust és kiosztotta az ételt, 
mig a három nővér a gondjuk alatt levő asz- 
szonyokkal evett és a családi ebéd vidám han- 
gulatát igyekezték fentartani. 

Az Elhagyott Reménység mindennapi 
életének a légkörében nem volt semmi vezek- 

vele dolgozott s az eredmény a növekedő vi- 
dámság volt, mi a tavasz előpostájának lát- 
szott. Reggeli munkája közben látott vala- 
mit az Elhagyott reménység benlakóiból. Az. 
első emoletnek az utcza felöl levő szobájában i 

lés-szerüség; de azért a bünbánatot mélyen 
érezték és a nővérek ölébe sok bünbánónak 
a könynyei hullattak és sok szivszaggató 
zokogás vegyült a mindennapi imádságuk 
közzé. 

Léptei melyek az utóbbi időben vídéki egy simitott. Voltak ottan lábbadozó bete- 

otthonának az egyhangu semmittevésében oly 

Valentin az ablakhoz ült és kibontotta 
telegráfját. 

Szemeivel végig futotta a lapot, hogy 
lássa mi volt benne érdemes az olvasásra. 

„A devonshiri tragédia 

Chadford városban, Eszak Devonban, 
nagy izgatottságot okozott egy hullának a 
megtalálása az Apátsági folyóban, közel a 
városhoz és olyan körülményekkel, melyek 

gonosztetttre látszanak mutatni. A hullát a 
Belfield Apátsági Belfield ur felesége hullá- 
jának ismerték fel, kinek otthonából való el- 

tünése, a mult ősszel, egyike volt a társa- 
dalmi botrányoknak." 

Itt következett a részletes tudósitás a 
vizsgálatról és a sir Belfield Adrián elfoga- 
tásáról, a ki a sógor asszonya meggyilkolá- 
sában bünrészességgel volt gyanusitva. 

,A felfedezések megdöbbentő jellege, az 
érdekelt felek társadalmi állása és az a tisz- 

telet, melyet irántuk a szomszédság érzett, 
együttvéve arra szolgálnak, hogy ezt az ügyet 
a legrendkivülibb esetek egyikévé tegye azok 
között, melyek évek hosszu során a nyilvá- 
nosság eleibe kerültek s az elhalasztott vizs- 
gálat eredményét aggodalommal várják." 

Belfield Valentin lassan és megfontolva 
olvasott s a vizsgálatról irt tudósitás felett 
gondolkozott. Ő előtte, a ki benne volt a ti- 
tokban, a különböző tánuk vallomásaiból itél- 
ve, bünének a körülményei napfényre lát- 
szottak jönni. Egy bevégezetlen levél, a mou- 
dat közepén megszakitva - az áldozat teste 
körül kötve talált hiányzó szőönyeg - az ő 
titkos látogatása az anyja házához - a test- 
vére virasztása: mind a gyilkosságra mu- 
tattak. 

De ilyen csalhatatlan bizonyitékokkal 
szemben ő ellene, hogy merték a testvérét 
letartóztatni? Azon gyanu alatt tették, hogy 
a gyilkosságról tudott? Igen, ő a büntett el- 
köyetése után lerő rettenetes órában a gyil- 

kossal volt. Együtt voltak és e tény után a 
törvény Adriánt büntársnak nevezheti. 

Valentin még mindig a vizsgálatról irt 
tudósitások felett gondolkozott, midőn Magda 
az ebéd maradványait egy táczán hozva, a 
szobába lépett. 

- Jöjjön, John testvér - mondá vi- 
dáman, a mint a tálat az asztalra tette. Az 
én népem nagyon jó étvágyu volt, de azért 
maradt elég mind a kettőnknek. Azt hiszem, 
hogy készen van az ebédhez. 

- Nem egészen - válaszolá Valentin 
komolyan - és félek, hogy el fogom ron- 
tani az ebédedet, ha megmondom, hogy mi 
vette el az étvágyamat. 

Magda oda ment hozzá s kezét a vál- 
lára téve nézett a Valentin előtt levő Éir- 
lapba. - Szemei hamar megtalálták az is- 
merős neveket, s a vizsgálatról szóló tudósi- 
tást a Valentin vállán keresztül olvasta el. 

- Látja, hogy nekem igazam volt - 
mondá; egy órai elveszteni való ideje sem 
volt és maga napokat veszitett el. És most 
rögtön megy - rögtön - az az, hogy mi- 
helyt besötétedik. Biztosabb volna ha szür- 
kületig nem mozdulna ki ebből a házból. 

A darócz ruhája most jó szolgálatot 
fog tenni. 

Most kimngyek a háztól és beszerezek 
magának mindent a mire szüksége van és 
aztán bepakolom azokat. Azon s vonaton kell 
Livornoba indulnia, mely Eustonból esteli 
hét órakor indul és holnap reggel azzal a 
hajóval mehet tovább, mely éppen induló- 
félben van. A gőzhajók minden nap mennek. 
Menjen az elsővel, mely Angliától messze 
viszi. Ügy-e elmegy? 

Valentin erőssen megszoritva tartotta 
a leány karját, merően nézett rá, de szavai- 
ra alig látszott figyelni. 

- Ugy-e elmegy ? sürgeté Magda. 

- Níálad nélkül nem megyek. - Mag- 

da, ezt már mondtam neked és most ismé- 
telem. - Nem óhajtom az életemet meg- 
nyujtani, kivéve, ha veled tölthetem azt. 

- Maga látta, hogy itten mi a dol- 
gom és arra kér, hogy hagyjak fele hogy - 

- Hogy egy gyilkos számkivetését 
megosztd; hogy a törvénynyel bujosdit játsz; 
hogy a lelkifurdalás borzalmait elüzd; a ne- 
héz álmokat meggyéógyitsd; s hogy egy bü- 
nöst a tébolyodástól megments. Magda, ez az 
a mit megtenni kérek. Ezt az itteni dolgo- 
dat akárki elvégezheti. 

De engemet egyedül csak te tudsz meg- 
menteni. 

- Mi történnék ha igent mondanék! 
- kérdé Magda nehány pillanatnyi gondol- 
kozás után, a Valentin nézését viszonozva 
olyan tekintettel, mely még az övénél is 
sokkal komolyabb volt, mert Valentinnek a 
lelkébe látszott hatni. 

- Már a puszta gondolatára a pokol- 
ból a menyországba emelsz. Oh, Magda, légy 
nagylelkü, jutalmazd meg a te hitvány sze- 
retődet. Egyszer elveszitettelek a szerelmem 
aljassága által; de most ugy szeretlek, a 
hogy megérdemled, hogy szeressenek. 

Feledd el azt, hogy milyen voltam: 
csak arra emlékezz, a mi most vagyok, - a 
te imádó rabszolgád. Engedd, hogy holnap 
megesküdjünk; Livornóba azután indulhatunk. 

- Es midőn mi elmentünk, midőn 
maga biztonságban lesz, mi fog történni a 
testvérével? Valentin, gondolt arra ? 

Nem, ő nem gondolt arra; de majdnem 
gondtalanul válaszolta - 

- Neki nem lesz semmi baja - ő 
ellene nincsenek bizonyitékok. 

- Az ellene felhozott bizonyiték majd- 
nem olyan erős, mint a maga ellen valók. 

(Folytatása köv.) 



ELLENZEK (6290) Julius 15. 

- Népünnepély. A házbérsegélyző 

ér-egylet népünnepélye tegnap zajlott le. 

onban bármenynyire is hasonlitott a teg- 

nap népünnepély a többihöz csak a publi- 

kum nem hasonlitott a régihez, tudniillik 

kisebb volt mint máskor. A hostát azonban 

jes számmal volt képviselve a vasárnapi 

publikum egyáltalában élénk érdeklődést ta- 

nusitott. Ez egészen természetes, mert hiszen 

evés, továbbá a mezitlábosok (rekord) ver- 

yének és a többinek hősei az ő soraiból 

rülnek ki. 

Azt megmondhatjuk, hogy a papirforma 

gyon jól bevált, mindenütt a favoriták 

győztek és ezuttal még nagyszerübb ered- 

nyeket értek, a mint legutóbb. Természe- 

tesen legtöbb startoló a koronahullás, pénz- 

szórás nevezetü handicapnél volt és feltünő 

nagyszámmal jelentek meg a juniorok. 

6-7 óra között kezdett egy kissé nagy 

mal az intelligenczia is kijönni. Ekkor 

csak már „Bicsokdobás volt 50 nyeremény- 

nyel", hol egy jószivü honatya 'bicskozott" 

el nehány forintot a rendező hölgyek hálás 

osolyától jutalmazva. 

ullámokba forditani. 

feletti örömüknek ékes zenélésben 

a hivatalos ,népünnepély" már végetért. 

szép és nagyszámu közönség vett részt, 

eredmény. 

elismeréssel emlitheti. 

án Szamosujvárt meghalt. 

stb. stb. stb. 

Asszonyok: özv. Almay Ferenczné, Anka 

péterné, Árgyelánné, Balás Máthéné, Barta- 

lisné, Bartókné, Bándiné, Bocsáncsiné, Bodor 

Bertalanné, Borosné (B.-Váralya), Butka Jó- 

sefné (Deésakna). Czeczné (Szamosujvár), dr. 

a lepényevési bajnok illetőleg disz verseny 

1 

1 
l é a Z zes Karácsonné, Vásárhelyiné, Voith Gergely- 

Í 

Legélénkebb volt az a csoport, hol a 

ely tánczot és egy általában tánczot rug- 

Örökös szupé csárdás járta és örökös 

jókedv. Hostát arany ifjusága rakta a fe- 

jére a borostyán-koszorut. A boldog iparos 

családapák pedig családi nagy, ódon csóna- 

kokban csónakáztatták vidor háznépüket, bár 

folytonos aggodalomban, mert a pantalonos 

iák, idősebb csemetéik a vig tambura mel- 

tt minduntalan beleakarták a familiát a 

Nem szabad megfeledkeznünk a tüz- 

oltó-zenekar példás müködéséről, melylyel 

szétakarta hangszereit repeszteni és a pub- 

likumot hazakergetni. A sétahangverseny be- 

ejeztével, a ,katonaék" emelvényét foglal- 

ták el a kioszk előtt s „felmagasztalásuk" 
adtak 

megható kifejezést. Az ő aszisztálásuk mel- 

ett lassanként besötétedett és hosszas ,hall- 

uk"-ozás után a ,gyönyörüség teljes tűzijá- 

ték kezdődött a Websky-iskola korszakot al- 

kotó stiljében teljes sikerrel. Különösen a 

agyot pukkanó része aratott legfelsőbb meg- 

légedést. 9 órakor oszladozni kezdett a pub- 

kum, szerelmes párok andalogtak, álmodoz- 

ak a sétányon még sokáig a sötétség diskrét 

loeple alatt, de hogy mi történt még tovább, 

arról nekünk nem kell számot adnunk, mert 

- Tánczvigalom. A kolozsvári hivatal- 

zolgák egylete tegnap délután a lövőldében 

ó sikerü tánezvigalmat rendezett. A vigalom 
mely 

iélután hat órátol kezdve reggeli 3 óra 

] utánig igen jól mulatott. A tiszta jövedelem 

megközeleti a 300 forintot, a mi igen szép 

éÉletmentő vendéglős. A most mult 

szombaton délután Kahlfürst Péter kolozs- 

pvári szabómester a külmagyar-utczai plébá- 

nia malomhoz fürödni ment. Daczára annak
, 

hogy uszni nem tudott - figyelmeztetés el- 

lenére a Szamos medrének közepe felé ha- 

adt, hol is egy forgó szélébe érkezett, mely 

csakhamar elkapta. Az elmerüléssel küzdő 

ember segély kiáltásaira sokan verődtek ösz-
 

sze, de csak tétlenül nézték a szerencsétlen 

ember vergődését. A válság pillanatában ér- 

kezett oda Fazakas József vendéglős és pék- 

mester, a ki látva a fuldokló embert - rög-
 

tön beugrott a vizbe, s nehány percznyi küz. 

delem után szerencsésen partra vonszolta- 

Fazakas József e bátor tettét mindenki csak 

- Gyászhir. Lengyel Mik- 

lósné szül. Karácsonyi Teréz folyó hó 183- 

- Mensa-mulatság Deésen. A szolnok- 

doboka-megyei egyetemi hallgatók, a „mensa 

academica javára igen fényesen sikerült mu
- 

latságot rendeztek e hó 6-án Deésen, mint a 

megye székhelyén a megye intelligentiájának 

általános részvétele mellett. A négyeseket 120 

pár tánczolta; a tiszta jövedelem 272 frt 30 

kr; ehhez nem kell kommentár. Jelen voltak : 

lányok: Almay növérek, Árgyelán növérek, 

(Pánczélcseh), Anka Valeria, Balás Rozina, 

Bartalis Rozika, Bartók nővérek, Bájer Paula
, 

br. Bánffy Sarolta, Bándi nővérek (M.-Der- 
zzse), Békési nővérek, Szilágyi Erzsi, Binder Gi- 

zella, Bocsánczy nővérek, Bodor Lilike, Bo- 

rros Bertha (B.-Váralya), Butka Málika (Deés- 

akna), Demeter Kata, Földesi Erzsi (Retteg), 

Hatfaludi Ilonka, Hozán Giza, Incze Zelma 

(B.-Váralya), Jakabházi Ilona, Jancsó nővé- 

rek, Karácsony Ottilia, Kovrig Hlla, Kőnig 

növérek (Retteg), László Bertha, Pap Elza, 

RKRoska Mariska, Sinkovics Vilma (Deésakna), 

Száva Ilonka, Szentpéteri Irmuska, Turbusz 

Eszti, Veress Emma (Alsó-Jára), Voith Lila 

Hankó Ödönné, Hatfaludy Józsefné, Jakab- 

házyné, Karácsony Endréné, dr. Kovács Sán- 

dorné, Lászlóné (Kolozsvár), Némethné, Papné, 

Rehákné, Sinkovicsné (Deésakna), Szentpé- 

teriné, Szilágyi Mihályné, Szohár Ottóné, Tü- 

né, Veres Dezsőné stb stb. stb. 

- Halászók. Nem azokra gondolunk, 
a kik Halászok, hanem azokra, a kik halá- 

szok. A Szamosban, a Nagyban, a Széky pa- 
lota árnyékában, lenn a parton, vagy a tu- 

tajon holmi idegesen türelmes emberek ha- 

lásznak és néha napján egy-két öngyilkosje- 

lölt halat ki is halásznak. De azért ők hüsé- 

gesen ott vannak mindennap, juliusban, hó, 

fagy, eső, kánikula, nem rettenti őket visz- 

sza. Nagy közönség nézi őket mindennap a 

hidról, legnagyobb részt az épülő házak szor- 

gos munkás közönsége. És mondanak holmi 

pallérvicczeket. 

- Tudod mi volna az érdekes? 

- ??? 

- Hát ha a halak állanak ott és fog- 

nák ki az embereket. Az igéző Katák és da- 

kó-oláh testvéreink magyarul értő csoportjá- 

ban nagy a derültség. Oda lenn a halászók 

között pedig nagy a derüt-lenség, mert ki- 

rántván a horgot, azt hitték, hogy halat fog- 

nak és fogtak egy nagy békát. Mert hát a 

halak ujabban megjózanodtak és csak a bé- 

kák között graszszál az öngyilkossági epi- 

démia és szeretik magukat a horgokon ki- 

végezni. 
- MHangveseny Udvarhely-megye 

jegyzői egylete saját segélyegylete javára, 

folyó hó 28-án a korondi fürdön, d. u. 5 

órakor táncczal egybekötött hangversenyt ren- 

des a következő müűsorral 1. Népdalegyveleg 

előadja a fürdői fzenekar. 2 Bariton-solo, 

Török Bódog által. Szavalat, Gálffly Kálmán 

által. 4A Czimbalom-solo, Török László által 

5. Szavalat Gálffy István által. 6. Hegedüs- 

solo, dr. Vajda Emil által. 7. Rákóczi-induló 

játsza a fürd. zenek. Hangversenyt táncz 

követi. 

- Czimzetes táblabirák. Ő fel- 
sége, az igazságügyminiszter előterjesztésére 

Pap László naszódi k. járásbironak. Éltes 

Zsigmond csikszerdai, Hirv Ferencz zilahi k. 

tvszéki biráknak, Jovián Jenő nagyszebeni k. 

tvszéki biroknak az itélőtáblai birói czimet 

és jellegét adományozta. 

- mHétszeres mérgezés. Együtt 

ülnek a vádlottak padján anya és fiu - Bor- 

zás Sándorné és ifju Borzás József. Hét em- 
berélet kioltásának kisérletéről van szó ab- 

ban a nehéz vádban. A fiu a tettes, az anya 

a felbujtó, - a halálra kiszemeltek között 

ott van az édes apa; rajta kivül még három 

felnőtt eraber és három ártatlan gyermek. - 

Ezt a büntényt tárgyalta szombaton a nagy- 

váradi törvényszék. 

Az elnök előterjesztése szerint ifj. Bor- 

zás József a mult év nov. 14-én atyja házá- 

nál a konyhában patkánymérget tett a fövő 

bablevesbe. Az ételből ettek: az atya, idősb 

Borzás Sándor, Fazekas András, Csikos Mi- 

hály, Fazekas Gábor napszámos emberek, Fa- 

zekas József, Gál Zsuzsánna 3-65 éves gyer- 
mekek. 

A nyomban alkalmazott ellenszerekkel 

azonban sikerült megakadályozni nagyobb 

katasztrófa bekövetkezését. A mérgezettek 

3-4 napi rosszullét árán megmenekültek a 

haláltól. 
Kihallgatták a panaszosokat. Ifj. Borzas 

József ezek előadása szerint négy éven át 

rosz viszonyban élt atyjával; bevallja, hogy 
a patkány-mérget ő tette a fövő ételbe. 

A tanuk vallomása szerint azonban Bor- 

zás a mérget anyjától kapta, oly czélból, hogy 

az anyja ételébe keverje. 

A vádlottak bevallották, hogy czéljuk 
id. Borzas Sándor elvesztése volt. 

A törvényszék elsőrendü vádlott ifj. 
Borzás Józsefet egy rendbeli gyilkosság bün- 

tettének kisérlete és többek ellen elkövetett 

szándékos emberölés büntettének kisérlete 

miatt 7 évi fegyházra itélte. Másodrendü 
vádlott Borzás Sándornét pedig egy rendbeli 
gyilkosság büntettének kisérlete miatt, mint 

felbujtó, 8 évi fegyházra. Vádlottak és ügyész 
felebbeztek. 

- A vigszinház igazgatója. Ed- 

dig mindenki ugy tudta és azt hitte, hogy 

Várady Antal lesz a budapesti vigszinház 

igazgatója. Most azonban azt beszélik, hogy 
nem őlesz, hanem más valaki. Várady ugyanis 

nem akar lemondani a szini akadémián viselt 

állásárol és még egyéb hivataláról s inkább 

a szinigazgatóságról mond le. A vigszinház- 

társaság természetasen most uj igazgatót ke- 
res és irodalmi körökben élénken ér deklőd- 

nek az iránt, hogy,kire esik majd a választás. 
-- Maszlag a pálinkában. Gyé- 

resről irják a ,Független Hirmondó'-nak, 
hogy az odavaló árendás a minap maszlagot 
tett a pálinkája egyrészébe, a mivel azon a 
vidéken a halakat szokták megdézsmálni. A 
maszlagos pálinkából keritett magának egy 
napszámos is, a ki kenyérbéllel keverte s az 
Aranyos folyóba hintette, a minek a követ- 
kezménye az lett, hogy a halak nagy része 
elpusztult s testüket a viz kivetette. A nap- 
számos temérdek halzsákmányhoz jutott ily- 
formán, de ez az eset tudomására jutott Beth- 
len Bálint gróf országgyülési képviselőnek, a 

emberéletben is kiszámithatatlan károkát okoz- 
hatott volna, a vizsgálatos most az árendás 

ellen kiterjesztették. : 

- Janku szobráért. A mult év- 
ben tudvalevőleg nagy apparátussal indult 
meg az oláh nemzetiségi sajtóban a gyüjtés 
a 48-as idők egyik legsőtétebb alakjának 
Janku néptribunnak szobrára. A magyar bel- 
ügyminiszter, mint annak idejében megemlé- 
keztünk ertől, mihelyt ennek neszét vette 
a gyüjtést rendeletileg azonnal betiltotta. A 
nagyszebeni kapitányi hivatal, mint nekünk 
irják, a belügyminiszter ujabb sürgös felhi- 
vásra a napokban vonta felelőségre Albini 
Liviust és Motza Jánost, a kiknél a szoborra 
összegyüjtött összeget, - több mint négy- 
ezer forintot - elhelyezték. A városi ka- 
pitány szombaton hirdette ki előttük az ité- 
letel, a mely Albinra öt napi, Motzára há- 

szoborpénzt a magyar királyi kincstár javá- 
ra elkobozza. Az itélet tizenött nap alatt 
jogerőre emelkedik s ez alatt az idő alatt a 
a begyült négyezer forintot is le kell fizet- 
niök. Az itéltek az itélet ellen felebbeztek. 

- Neukom ujabb szereplése. 
Neukom Eduárd, a thuzséri tragédia által 
hiressé vált verseci kutmester most a Bács- 
kában, Stanisicson fur kutat és e mellett hip- 
notizál. Kisérleteiről különös dolgokat ir a 

P. Lloyd. Egy König József nevü gajdobrai 
parasztember béna fiának azt szuggerálta, hogy 
nincs a kezének semmi baja. Mikor a fiu 
hipnotikus álmából magához tért, csakugyan 

kéri evangélikus lelkészszel, a ki annyira el- 

veszitette az emlékező tehetségét, hogy a 

Miatyánkot sem tugja elmondani. Ezt azon- 
ban még eddig nem sikerült hipnotizálni. 

- Harmincznyolez kivándor- 
ló egy honap alatt. Torda Aranyos me- 
gyében egy idő óta ugyancsak emelkedik a 

velt, iskoláztatott, a polgárság állam-fentar- 

tó küzdelmeiben való részvételre megedzett 
és a kik ilyenkor, életük legjobb szakában. 

idegen földre távoznak. A mult hóban is 

- mint nekünk irják - 38 ilyen állompol- 

gár kapott utlevelet, ugy hogy átlag min- 

den nyolcz napra tizenkét kivándorlás esik. 

- Egy kenyérkérdés. Párisból 

irják: Barrucaud fiatal firanczia iró a Revue 

Bianche legutóbbi számában azt az eszmét 

vetette fel, hogy a községi előljáróságoknak 

ingyen kenyeret kellene kiosztaniok a szegé- 

nyek között. A Matin czimü franczia ujság 

kapott Barrucaud eszméjén és több ismert 

egyéniséget nyilatkozatra kért fel az ingyen 

kenyért illetőleg. A válaszok közül ezek a 

legérdekesebbek : 

Zola ezt felelte: A római plebs az in- 
gyen-gabna szétosztásától pusztult el. 

Clémenceau: Kenyérkiosztás helyett in- 

kább arra kellene gondolni, hogy a szegé- 

nyektől mindenféle terhek czimén el ne ve- 

gyük a kenyeret. 
Meroy-Beaulieu: Ez egy irodalmi em- 

bernek a misztifikácziója 

Milleraud helyesli a tervet"és az a né- 
zete, hogy egy községben meg kellene ki- 

sérleni. 

Grave anarchista igen jó agitácziónális 
eszköznek tartja. 

Carnet községi tanácsos kiszámitja, hogy 

egy embernek átlagi napi kenyérfogyasztása 

15 fillér - mit érne, ha ezzel is könnyite- 

nének a sorsán. 

Reclus: Ezt csak forradalom utján le- 

het elérni, forrahalomnak pedig ez a prog- 

ramm nagyon is szerény. 

Lemire abbé: Sokan visszaélnének ez 

intézménnyel, tapasztaltam ezt a jótékony- 

czélu kenyérosztogatások alkalmával. A ke- 
nyeret marhaetetésre forditották. Ez nem 
megoldása a szocziális kérdésnek. 

Guyot Ives: Őrültség! Ingyen kenyés 
nem létezik. S ha létezik is, a közvetett adók 
utján kellene azt megfizetni. 

- Zarándokok kataszírófája. 

Megirtuk, hogy e hó 9-én reggel 9 órakor a 

Grand-Trunk vasutyonalon Graigshead állo- 

másnál borzalmas vasuti szerencsétlenség tör- 

tént. Két nagy személyvonat, a mely tele 

volt zarándokokkal, összeütközött. Az egyik 

vonat a másik vonat két utolsó kocsijába 

ment bele. 25 zarándok azonnal meghalt és 

harmincz sulyosan megsebesült. Az utolsó 

két kocsi utasai mind meghaltak. A halot- 

takhoz tartozik a három lelkész is a ki a 

zarándoklatot vezette. Sok asszony és gyer- 

mek is odaveszett, valamint a második vo- 

nat vezetője és fütője is. - 

- A cognac. A valódi cognac a bor 
lepárolása folytán áll elő, de a lepárolt bor, 
még ha a cognac alkohol tartalmával bir is, 
még nem kész cognac, hanem csakis szinte- 

len alkohol, vagyis helyesebben mondva, csak 

cognac készitésére alkalmas nyersanyag. Nem 
közömbös dolog, hogy minő bort használunk 
a lepároláshoz. Hogy tökéletes cognacot állit- 
hassunk elő, uj bort - három-négy hónapnál 
nem idősebbet - kell lepárolni, melynek 
söpreje már leülepedett ugyan, de még je- 
lentékeny szénsavtartalma van: söprejétől 
zavaros bor lepárolásánál oly cognac állana 
elő, a mely nagyon hasonlitana a tisztán ke- 
zelt seprő-pálinkához. Ő-borból is lehet cog- 
nacot lepárolni. de az igy nyert anyagnak 
különféle javitásokra van szüksége. Tudva 
van, hogy a cognac a hordóban folyvást ne- 
mesedik és minthogy e közben a tölgyfából 
csekély mennyiségü cseranyagot és szint vá- 
laszt ki, a természetes módon készitett cog- 
nacnak többé-kevésbbé barnás sárga szine 

ki nyomban felhivta rá az alispán, meg a 

megyei főorvos figyelmét s meginditották a 

vizsgálatot. Minthogy a maszlagos pálinka 

van s e mellett csekély mennyiségben kivo- 
nati anyagok is előfordulnak benne. Manap- 
ság, hogy a cognacnak ó-szint adjanak, tölgy- 

rom napi fogházat mér, s a négyezer forint 

-
 

egészen jól tudta használni a kezét. Mostegy 
másik beteggel kisérletezig Neukom: a kis- 

száma azoknak, a kiket a magyar föld ne- 

forgácscsal vagy kevés karamel hozzá keve- 
résével teszik meg azt, sőt félszázaléknyi 

czukrot is adnak hozzá, hogy testesebbé, tü- 
zesebbé tegyék. Más, aromatikus anyagokat 
is kevernek közé, de mindezek daczára a 
cognac jósága mégis csak a lepároláshoz hasz- 
nált nyersanyagtól függ és attól, hogy hor- 
dóban évekig tartva, a dongák porusain be- 
szivárgó élenye a levegőnek, elégitő hatással 
van a cognacra. Ma ugyan mindenféle mó- 
don igyekeznek a fiatal cognacot az óhoz 
hasonlóvé tenni, de sem a tudomány, sem az 
ipar raffinériája nem tudott oly szert kita- 
lálni, a mely a hordóban való nemesedést 
megközelithetőleg is pótolhatná. 

- A legujabb polgári házas- 
ság. Hogy a polgári házasságot milyennek 
képzeli a nép s hogy menyire komoly dolog 
lesz azután a községi jegyzőkre és egyébb 
kishivatalnokokra bizott anyakönyvvezetés és 
házasságkötés, erre nézve érdekes dolgot ir 
a ,Szatmár és Vidéke": 

,A mikolai köregyző ur a polgári há- 
zasságnak egy elmés módját okoskodta ki. 

Megjelenik előtte egy szerelmes legény és 

egy még szerelmesebb hajadon és akkor 

aztán ,egyeség-levelet: köt közöttük. Az asz- 

szony szeplőtlen erkölcsöt és jó magavise- 

letet fogad a „férjével: szemben, a mit, ha 

be nem tartana, ebben az esetben a férj az 

együttlakást ,felmondhatja" (szószerint .. .1) 

Hasonlókat vállal a férj is. Az összekeléstől 

kezdve közös lesz a felek vagyona, sőt gon- 

doskodva van a hitvestársi örökösödésről is. 

Ez az okmány aztán nemcsak tanukkal van 

megelőttemeztetve, de teljes hitelesség ked- 

véért a közjegyzőség hivatali pecsétjével is 

el van látva. 
- A porosz udvar vadász-zsák- 

mánya. Az 1894-95-ki vadász-szezonban 

a porosz királyi udvari vadászatok alkalmá- 

val a vadászok áldozatául esett 1583 szarvas, 

360 nyársas és rőt-vad, 427 lapátos, 1299 

nyársas és dámvad, 128 erősebb s 342 cse- 

kélyebb sörtevad, 243 őz, 1032 fáczán, 6161 

nyul, 2274 fogoly, 302 vad-lud, vad-récze és 

szalonka, stb, 228 gém, komorán, stb., 173 

róka, 52 nyest, 117 görény, 162 menyét, 442 

orvmadár, 2307 különféle vad. A lelőtt va- 

dak összes száma 16.702. 

- Automata doktor. Hollandiá- 

ban most olyan automata tünt fel mely ere- 

detiség dolgában összes automata-társait le- 

főzi. A készülék, mely külsőleg egy pedáns 

czopfos orvost tüntet fel, sok nyilással van 

ellátva, melyek felett egy-egy betegségnek, 

vagy bántaiomnak a neve van felirva. Ha a 

beteg például fejfájásban szenved. egy tiz 

filléres darabot dob a megfelelő nyilásba, a 

miért aztán azonnal „biztos hatásu: gyógy- 

szert kap. - A masina doktor urat igen s0- 

kan keresik fel betegek és kiváncsiak egya- 

ránt. Ha igy haladunk, az automata idővel 

sebészi mütéteket is fog végezni és akkor az 

orvosi egyetemeket bátran be lehet csukni. 

- A tengerek nagysága és viz- 

tömege. Dr. Karsten K. kiszámitotta az 

oczceánnok felületét, átlagos mélységét és 

viztalmát s arra a meggyözdésre jutott. hogy 

a Nagy-Oczeán minden tekintetben tényleg 

a legnagyobb. Átlagos mélysége 4083 méter, 

felülete 161,137.000 négyzet, kilóméter s 

viztartalma 658 millió köbkilométer. Nyom- 

ban utánna következik az atlanti tenger, a 

melynek átlagos mélysége 3762 méter, felü- 

lete 79,766.000 négyszög kilóméter. térfogo- 

ta 300 millió kilóméter. Az Indiai Oczeán 

közép mélysége 3650 méter, felülete 72,568.000 

négyzet kilóméter. Az Eszaki jeges tenger 

mélysége csak 818 méter, felülete 12,796.000 

négyzet kilóméter s térfogata 10 millió köb- 

kilométer. A déli jegestenger közép mélysé- 

ge 1500 méter, felülete 15,630.000 négyzet 

kilométer, térfogata 23 millió köbkilóméter 

Az összes földköri tengerek együtttvéve, 

Karsten szerint 1060 méter mélyek, 30,780.000 

négyzet kilométer terjedelmüek s 32 és fél 

millió köbkilométernyi viztartalmuak. A föld 

összes tengerei e szerint 367,900.000 négyzet 

kmt. foglalnak el s vizmennyiségük 1286 

köbkilométer. A tengerek által elfoglal mély- 

ségek együttvéve akkorák, hogy azoknak 

csak huszadrészét töltené be az a hegy-völgy 

a mi az egész földgömbön a tenger felszine 

fölé emelkedik. 

- Völegényi öröm. Megnősülök 

barátom, kiáltott fel egy megcsontosodott 

agglegény - megnősülök, elveszek egy na- 

gyon csinos fiatal leányt, dazdagot, a kinek 

mindene a biztos földben fekszik. 

- Csak ne olyan vidáman. megfeled- 
kezett az anyósról. 

- De mikor mondom - válaszol má- 

morittasan a vőlegény - hogy mindene a 

biztos földben fekszik. 

- Sokujju fiu. Pozsony egyik si- 

kátorjában éjjel a rendőr egy alvó, mezitlábu 

fiut talált. Bevitte a városházára s ott cso- 
dálkozva látták, hogy a gyerkőcz egyik lá- 
bán hét, másikon hat, s egyik kezén szintén 

hat tökéletesen kifejlődött ujja van. A fiu 
13 éves, Nyitráról való, s neve Jerzsó Simon. 

Szerkesztőségi üzenetek. 

K. Hlonkának. Tökéletes igaza van. Nincs 

nevetségesebb annál, mint ha egy 18-20 

leány egy urat, ki atyja, sőt nagyatyja le- 

hetne, elkezdi magázni, és egyszerüen 

,maga Kovács", ,maga édes Szabó"-nak szó- 

Irtja. Tessék a fiatal nőnek - még ha férj- 

hez ment volna is - ha az illetővel köze- 

lebbi ismeretségben van „Kovács bácsinak', 

vagy Béla bácsinak, Kálmán bácsinak szóli- 

tani az illetőt, - máskülönben tanár urnak, 

orvos urnak. Higyjék el ezek a tacskó 

fiatal nők, hogy azok a mágázások s konfi- 

dens puszta néven szólitás izetlen és vissza- 

tetsző. A kornak meg kell adni a kellő tisz- 

teletet, s különben is ez ügyetlenkedéssel csak 

magukat vénitik. 

S. J. A góth stilt, magyarul csucsives- 
nek hivják. Hazánkban az épitészet a tatár- 

járás utáni időben vette kezdetét. Ez épité- 

szetnek valódi remekei vannak nálunk. Ilyen 

a többek közt a pozsonyi székesegyház, a 
soproni benczés templom. A kassaj gyönyörü 

dom. Erdélyben a brassói, segesvári, szebeni 

templomok. Kolozsvárt a r. k. templom is 

Bal farkas utczai ev. ref. templom - ez 

utóbbinak merész belső ivezetei valóban épi- 

tészeti remek mü. 

Sz. Kata. A gysopbila magyar neve 
,fátyol virág" a szegfü félék fajához tar- 

tozik. 

Nem kőzölhetők: A tanácsos ur mulat. 
- Mégis hunczut a fő-főfináncz. - Febea és 

Patti.i - A vizvezetéki viz tisztasága. - 

Torda a millenniumon. - A zeneszerző főispán 

Deésen. - Duhajkodás Előpatakon. - Rém- 

uralom Balázsfalván. 

(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Stefánia főherczegasszony 
utja. 

Budapest, jul. 15. 

Stefánia özvegy trónörökösné London- 

ból szülői látogatására Belgiumba, onnan 

Spaaba és Ostendébe megy. Csak szeptem- 

berben tér vissza Ausztriába. 

A bolgár fejedelem Bécsben. 

Budapest, jul. 15. 

Ferdinánd bolgár fejedelem tegnap Bécs- 

be érkezett; rövid időzés után folytatta uta- 

zását Bulgáriába. 

Osztrák miniszter nyilat- 
kozata. 

Budapest, jul. 15. 

Prágából jelentik, hogy Plener volt 

osztrák pénzügyminiszter levelet intézett az 

égeri kereskedelmi kamarához, - melyben 

kijelenti, hogy képviselői mandátumát érett 

megfontolás után tette le és ezt az indokolt 

elhatározását nem fogja megváltoztatni. 

HBolgár küldöttség Oroszor- 

szágban. 
Budapest, julius 15. 

Pétervárról jelentik, hogy a bolgár kül- 

döttséget tegnap gróf Golentsev Kutosov meg- 

hivta nyaralójába, a hol sok vendég jelent 

meg, köztüh Sabler szent zsinat főprokurá- 

tornak segéde Klement metropolita, kedden 

Pobiedenoszevnél, a szent zsinat főprokurá- 

toránál ebédel. 
Szerdán küldöttség megy Péterhofba a 

polgármesterhez. 

Csütörtökön a küldöttség tiszteletére 

ebédet ad. 

Zavargások Keleten. 

Budapest, jul. 15. 

Szófiából az ,Agence Balcanigue" je- 

lentése szerint a Filipopolból érkező felfegy- 

verkezett bandát, a mely Nicolai Stojanov 

vezetése alatt áll, lefegyverezték és szétszór- 

ták. Stojanovon kivül még több embert 

fogtak el, a kik Mannlicher-fegyverekkel vol- 

tak ellátva. 
Azt gyanitják, hogy a fegyverek Stam- 

bulovtól valók. 

Szofiából terjesztett ama hirt, hogy az 

ottani helyőrség egy részét Küstendilbe küld- 

ték, és hogy az agitaciok ellen tett hatósági 

intézkedések és bandák elfogatása rossz be- 

nyomást tett a lakosság körében, megczá- 

folják. 

.......... 

Főszerkesztő : 

BnARTHA mIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

WwAGYARY WIHÁLY. 

Nyilttér. 

Az „Erdélyi bank- és takarék- 

pénztár jelenlegi összes helyiségei (Bel- 

közép-utcza 2. sz. Helfy-féle ház) nevezete- 

sen: egy földszint bolthelyiség, továbbá az 

első emeleti 9 szobából álló helyisége kiköl- 

tözés miatt, egészben vagy részben f. é. 
október, illetve november hó 1-től fogva ki- 

adatnak. 

Bővebbet a bank-helyiségében az üzleti 
órák alatt. 

l (2-3.) 

megköszönvén az iránta tanusitott bizalmat, 



Kolozsvárt. EDnENZEK (ó863 his 

Hirdetmény. aeeaenemnen soosnasasansasoanenossese 

Alólirt igazgató közhirré teszi, hogy a régebbi „gyergyói ; , 

első kőszén-kutató részvénytársaság" részvényjegyei, az ujonnan ( SZENS AV AS V AS AS FURDO. 

A HOMORÓD A Trencsin-téren, Kolozsvárt 
e 

g 
ö csak nehány napig láthatós 

alakult „gyergyói első bánya-társulat? részvény-jegyeivel kicse- . na 
kéltetnek IIik évad kezdődik f. évi augusztus hó I-én. ő ngy 

Részvényesek felhivatnak régi részvény-jegyeiket alant irt romoród fárdó kazáni sét nzezész Con- kelet-sudáni ál latser eglet, : igazgatónál a kicserélés végett bemutatni, mert e nélkül az uj tinens egvasasa ürdőéője. melyben a legkülönbözőbb ragadozó állatok láthatók 
részvény-jegy nem fog kiadatni. Fekszik Udvarhelymegyében, Sz.-Udvarhelytől 16 km. távolságra. 

Ugymint: oroszlánok Berberiából, Afrika, Nubia, Senegalból; 
tigrisek Braziliából; leopárdok és párduczok Indiából; foltos és csi- 

kos hiénák, vagy az ugynevezett sirásók; különböző faju farkasok 

Ide utazhatni a magy. államvasut Kolozsvár-brassói utvonalán 
Héjasfalváig és innen a Héjasfalva-sz.-udvarhelyi székely vasuton 
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O.-Topliczán, 1895. évi julius hó 11-én. 
á á közvetlen összeköttetéssel, Sz.-Udvarhelytől kényelmes bérkocsik ál- ka ; e 1a1 a Ka0k, 

Urmáneczy János, lanak rendelkezésre, honnan 14/, óra alatt érkezhetni Homoródra. sakálok en. süvé k sírucz-madarak ekaskosrlyük, Jamák és 6ha 492. (1-8) igazgató. Maga a fürdő fenyves erdők által minden oldalról védett, szél- nagok, muftionok, antilopo ,Szarvasok a Fampás hegység 01 kü- 
mentes, két havasi pataktól átszelt gyönyörü völgyben fekszik. önbző iejn ajmok, papagályok ki kajdácsok, krokodil, aligator a A gyergyói járás főszolgabirójától. Van 5 szénsavas ivókutja (borviz), 2 hideg fürdője és 1 ujon- 2 00a consirictor, király vagy óriás- 1gyo. sSz. 3764-1895. A gyergyól járas toszolgabirojaltól j g ] j 

ve- Naponta két nagy előadás etetés- 
sel egybekötve. g 

nat Az első előadás délután 4 órakor, a második este 8 órakor. 

Fellépte a hires franczia állatszeliditőnő 

mademociselle ROSETTE, 
a kitünően idomitott oroszlán, párducz és farkassával. - Továbbá 

fellép a világhirü állatszeliditő 

Signer IRAVIOLE, az ő idomitott állataival. 
ne- Helyárak: I-ső hely 40 kr. - II-ik hely 20 kr. a 

nan épitett, gőzkazánnal melegitett kényelmes meleg-fürdője, több 
kilométerre kiterjedő fenyves sétatere. Naponta kétszer két-két óráig 

k. i. 

; e . . Z .... . c na tartó kitünő czigány-zenekar szórakoztatja a közönséget. Közeli és 
P ályázati hil detmény. távoli kiránduló helyek. Helyben állandó fürdő-orvos, kézi gyógytár 

és postahivatal. 
i ; 6i járásáb: ő .-Uj Te- Orvosilag javaltatik e fürdő: vérszegénység, általános testi Csikmegyének gyergyói járásában fekvő Gyó.-Ujfalu, Te vosilag javaltatik ; zegénység, ált 

kerőpatak Én énfalva és Vasláb községekből alakult, 6700 lelket gyengeségnél, tőleg női bántalmaknál, mint méhelhailás, rendetlen ropatak, Aiyeufalva es : . . dvé havadzás, a méh hurutos bántalmainál és magtalanságnál. 
számláló közegészségügyi körben a körorvosi állás megüresedvén, A vendéglőt SIMÓ JÁNOS sz.-udvarhelyi szállodás látja el, ki 
arra ezennel pályázatot nyitok. több éven át Sz.-Udvarhelyen közmegelégedést és elismerést nyert. 

A körorvos évi fizetése 800 forint és a természetben, a kör . Szintén szállodájában a rlére vonatkozó bérkocsik a n. é. 
székhelyén: Gyó-Ujfaluban kiszolgáltatandó lakás; ezen kivül a közönségnek rendelkezésére állanak. 
vagyonosabb lakósok részéről a székhelyen 15 kr., a külközségek- 

A lakások bére hetenként ö frttól 7 frtig vannak megállapitva. 
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. ... ; Augusztus I5-től szeptember 1-ig a lakások béréből 300/, leengedtetik. Tisztelettel ben 25 kr. látogatási és gyógykezelési dij. Havonta egy hivatalos Mindenmemt felvilágosítással szivesen szolgál . 490 -22? Aziga zgatóság. 
Homoród-fürdő, 1895. julius hó. CSIIKI AMRRUS, 900 ö
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által; ezen kivül hetenként egyszer - Hétfő napon - saját költ- 
körutra dijmentes fuvar állittatik az orvos részére a külközségek i 

Felhivom mindazon legalább két évi gyakorlatot kimutatni zztzz : unauamnyaaaananaumanmanmnuunann I M 
tudó orvostudorokat, kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy az , = Et R Z N 66 oklevéllel, honossági és születési, valamint az eddigi szolgálatot LEGFELSŐERE KITÜNTETÉSEK. 
igazoló bizonyitványokkal felszerelt bizonyitványaikat hozzám Páris 1867. Havre 18 78. Bécs 1878. Páris 1878. Páris 1889. Chicagó 1898. . a 
1895. évi augusztus hó 31-ig adják be. Lyon 1894. (Csikvármegye, Erdély.) . 

Dr. J . V. B O N N Elsőrangu gyógyfürdő 900 méter magasságban (2750 láb) Gyó.-Szentmiklós, 1895. évi julius hó 8-án. 

Nagy Tamás, 
484. (3-8) főszolgabiró. 

magasságban, beláthatlan ősfenyveseknek alsóbb szerveze- 
tektől mentes regiójában. 
a- 

PARISI 
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: 
i Borszék gyógytényezői: havasalji klimája, tiszta ozondús levegője eseeesegese 

páratlanul gazdag bősegü ; kitünő gyógyerejü vasas és más vegyi össze- 
tételü borviz-ivókutai, számtalan szénsavas hideg lobogó-fürdői, vasas . x 

s a lápfürdők, szénsavas melegitett kádfürdők, fenyőlevél-fürdők, jól beren- A ZI d en Y e 1 0 h a l a d t aVva l E dezett hidegviz-gyógyintézet, massage és villamozás. 
k 

A legelső orvosi tekintélyektől a Borszék a hazai és külföldi orvosi tekintélyek által javalva 
legmelegebben ajánlva, felülmulhatatlan, 

raktáron levő 
van: mindennemü vérszegénységnél, sápadt kórnál, gyomor- és bélbán- e

e
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szerződés értelmében a szász-régeni vasúti állomástól Borszékig és Bor- 
székről vissza Szász-Régenig egy nap alatt, váltott lovakkal, meghálás 
nélkül szállitják a vendégeket. E gyors-kocsik julius hó 1-től augusztus 
hó 81-ig (fürdő-idény) még vendég hiányában is naponta közlekednek. 

A junius 15-380. és szeptember 1-15. (elő- és utó-idény) szin- 
tén a gyors-kocsi vállalat van a vendégek szállitására kötelezve. 

A gyors-kocsikra (egyes ülés vagy egész kocsi) előjegyzést tehetni 
vállalkozóknál. 

Levél- és sürgönyczim: Miklós Görög Szász-Régen. - Vitel- 

1 ! i 

. mint Antiszeptikus fogtisztitó-szer. Meg- ez talmak, emésztési zavaroknál; a vese és hólyag idült bántalmainál; tüdő- 49 tavaszi és n afl IV a m áru tisztitja a szájüreget, mesterséges fogak vészes testalkatuaknál föllépő száraz köhécselés, vérköpés, tüdőcsúcs-hurut, i és betétek anyagát nem támadja meg, a isült korei. e giournt ellen ; idogbajoknál, női heteksékelén1 tul- . e A .. tthenn é. lehelletet szagtalanná teszi és nagyon izás, Scrofula, euma, köszvény e en, izzadmányok felszivódására és I m élyen eszálliio ron V é VIcun ! kellemes illatot hagy hátra. ugy is mint hatalmas, edző, erősitő. kz : y Borszék kitünő üditő hely. adatnak el a a o V. n jogpasztáját E Egyetlen fürdő sem dicsekedhetik közel és távolban annyi kelle- z ööey . 361) vagy logporat együtt használya, a foga emes kiránduló helylyel, mint Borszék, Zm gemásog zilml mzdt hófahérek lesznek, anélkül, hogy a szer veT- Borszéke fürdőidé kezdete junius hó szézen . fsles ártalmukra volna. sorszokena fár ny kezdete junius 
me e e Dépét Sérat aa szálviz üvezkben: Iő5-én, s vége szeptember hó 15-én. ga ; T e A szájviz üvegben: Utazás Borszékre: A borszéki fürdővendégek szállitását gyors- Moloezsvéri. fótér . az. alatá. á 65 kr., kt Miuk tt 1u lit. kocsi vállalat eszközli, melynek kényelmes fegatai az ujabban kötött 

rIt, 2 IIt. It. 494. (i-7) 

.
 

Fogpaszta 1 frt 25 kr. Fogpor 75 kr. 

rország részére. 448. (3-7) 
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j Megbizás foly tán özv. Kovács Kelemenné hagya- a ktkat gangóki, viz Etodarn töltözépel által fölfogva, duga- Z 
tékához tartozó ingóságok, u. m: szoltatva, ősereje teljében hozatik forgalomba. . ; 
, .. A borvizre vonatkozó megrendelések Lázár és Verzár czéghez 1. Salon-, ebédlő- és hálószoba, különböző butorok. 

Brassó intétendők, mint kizárólagos elárusitónkhoz, mely czég a rendel- s 2. Ágynemuüek. 
ményeket a berszéki és helyi raktárakból készséggel, jutányos áron ki- I 3. Evőeszközök és konyha-edények. = szolgáltatja ' " 2 2 .. / 1 . : 4. Női ruha- és fehérnemüek. , ,. ni Magánosok kisebb megrendeléseit alantirt igazgatóság is teljesiti. 

5. Összesen mintegy 400 darab tudományos és szépirodalmi / e a Minden megkeresésre prospektussal, kimeritő értesitéssel szolgál az müvek, jogtudományi folyóiratok kötve és füzve. i eszközök é E igazgatóság, vagy Dr. Szilvássy János fürdő-orvos. 
több 6. ealenbözó fali- és más diszmű-tárgyak, házi eszközök és a ÚÓRÁK, EKSZEREK 10-évi jótállással Posta és távirda helyben. = i 0 apposAgok stb.., 5 kocsi A Borszék, 1895. évi julius hó 1. 7. Egy 3 kerekü toló betegnek való kocsi zan) 

az . . e Ah A485. (2-15) A fürdő és üzlet igazgatósája. 
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folyó hó 18-án délután 3 órától kezdve, esetleg a követ- 
kező napon, az árverési csarnok helyiségében 

(Belközép-utcza 19. sz. alatt) 

elfognak árvereztetni. 
Kolozsvárt, 1895. évi julius hó 15-én. 

4497. (1-1) Első magyar enged. árverési csarnok. 
sélezi 
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Szamosujvártól csak 5 percznyi távolságban. 
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Vasuti állomás: Szamosujvár; - omnibus közlekedés 
2 Szamosujvár és Kérő között. 

x
 

- Kitünő gyógyhatásu, rendkivüli bő ásványvizek. 
A magasabb igényeket is kielégitő cearrarai már- 
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vány-kádakkal. 

i Lakszobák: 40 krtól 1 frtig; hét- vagy hónapszámra 
árkedvezmény. 

é A teremben a fürdővendégek használatára egy Ehrbar 
hangverseny-zongora ő gy We- Kapható Kolozsvárt: Adler Sámuel, Barcsay Manó, Bojáky Sándor, Boskovics József, Consum Verein der Stats- und offentlichen 

Bediensteten, Flóra Gyula, Gergely Ferencz, Ifj. Vikol Gergely, Haraszthy Jenő, Havas Ármin, Hirschfeld Sándor, Jeney Lajos, Kánya Sándor, 
Kovács P. és fiai, Magyarosy Gyula, Moldován József, Marusán Bogdán, Papp Ernő, Papp Kristóf, Papp László, Ifj. Pere István, Rosenthal 
Samu, Segesváry és Társai, Somlyay László, Taub Náthán, Tihanyi Adolf, Weisz József, Wertheimer Vilmos és Wolf János uraknál. - Kolozs- 
Monostoron: Kutsek István és Goldfried Mihálynál. - Bánffy-Hunyadon: Beke J.-né, Lupka és Veress uraknál. - Szamosujvárt: Csillag Kristóf 

Kérőben gyógy- és zenedij nem szedetik. 
Fürdőorvos: Dr. Zakariás József tulaj- 
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ő Alutá ürdő ; z é ö ál. - ivárt: Si ál és Virág Tamá Ál. - ábbá minden kereskedésben és ógyszertárhan, a hol 
, f található. eg és Lengyel Ödön uraknál. Marosujvárt: Simon Pál és Virág Tamás uraknál. Tová minder res gyógy 1 donos, naponta délelőtt e ürdőn található egzsedkpakát van kifüggesztve. - Bánffy-Hunyadon: Supka László és Supka és Veress uraknál. 204. (9-12) 
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1 Nyomatott Magyary Vihály nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-uteza 38. szám alatt, 


